
रात का गीत (1 माच[) 

ͬगनती 23:10 …मेरȣ म×ृयु धͧम[यɉ कȧ सी, और मेरा अÛत भी उÛहȣं के 

समान हो! 

हमारे Ĥभु यीशु धाͧम[क थे, और हम जब भी म×ृयु के बारे मɅ सोचɅ, हमɅ 

उनके बारे मɅ और उनकȧ म×ृयु के बारे मɅ सोचना है, और ये याद रखना 

है ͩक जैसे उÛहɉने अपना जीवन बͧलदान कर Ǒदया, हमɅ भी चाǑहए ͩक 

हम भाइयɉ कȧ ओर से अपना जीवन भी बͧलदान कर दे। जैसे Ĥभु यीशु 

ने संसाǐरक Ǒहतɉ, फायदɉ और ͪवशेषअͬधकारɉ और सुखɉ का बͧलदान कर 

Ǒदया ताͩक वे Ǒदåय योजना के अनुसार बͧलदान कȧ मौत मर सके। उसी 

तरह आओ हम याद रखे कȧ हमने भी इसी तरह ‘यीशु कȧ म×ृयु’ का 

बपǓतèमा ͧलया है (रोͧमयɉ 6:3), इसͧलए यǑद हम मसीह के साथ मर 

गए, तो हमारा ͪवæवास यह है ͩक उसके साथ िजएंगे भी (रोͧमयɉ 6:8), 

यǑद हम धीरज से सहते रहɄगे, तो उसके साथ राÏय भी करɅगे। (2 

Ǔतमोͬथयस 2:12) Èयɉͩक यǑद हम उसकȧ समानता मɅ जी उठने कȧ 

आशा रखत ेहै, तांͩ क मǑहमा, आदर और अमरता पाएं, तो इस आशा का 

आधार है हमारा उसकȧ म×ृयु कȧ समानता मɅ उसके साथ जुट जाना, और 

वफ़ादारȣ Ǒदखाना िजसका मतलब हुआ, अभी के समय मɅ मसीह के कçटɉ 

मɅ सहभागी होना।  लेͩकन हम जो मूसा कȧ तरह ‘ͪपसगा’ पर खड़ ेहोकर 

(åयवèथाͪववरण 34:1) हमारे सामने रखे Ǻæय या आशा को देख रहे हɇ, 

हमɅ अपने ͧभतरȣ मनुçय×व कȧ सामØय[ को देखकर मजबूत बनना है।  



हम Èयɉ मौत या इससे जुड़ ेदखुɉ को देखकर डरɅ? नहȣं! हम तो इन सब 

बातɉ मɅ आनिÛदत हɉगे और हमारा Ĥभु और उÚदारकता[, हमारे ͧसर के 

ɮवारा ͪवजय पाएंगे। Z'07-269 R4055:5 (Hymn 325) आमीन 

रात का गीत (2 माच[) 

यूहÛना 6:35 यीशु ने उनसे कहा, "जीवन कȧ रोटȣ मɇ हँू: जो मेरे पास 

आएगा वह कभी भूखा न होगा…।" 

केवल हमारे Ĥभु, उनके लहू के मोल, और उनके अनुĒह कȧ åयवèथा पर 

बड़ ेपैमाने मɅ Ǔनयͧमत, ĤǓतǑदन भाग लेने के ɮवारा हȣ हम उनमɅ मजबूत 

हो सकते हɇ और वफ़ादारȣ से सफर को जारȣ रख सकते हɇ और आि×मक 

कनान मɅ Ĥवेश कर सकत ेहɇ। जैसे हर इİाएलȣ को खुद के ͧलए मÛना 

इकɪठा करना आवæयक था, उसी Ĥकार हर मसीहȣ को सÍचाई इकɪठा 

करके उसे अपनाना आवæयक है। हमɅ अपना कत[åय आि×मक ¢ेğ और 

साथ हȣ सांसाǐरक ¢ेğ मɅ जǾर स ेपूरा करना चाǑहए। पͪवğ आ×मा के 

अनुĒहɉ कȧ पूण[ता कȧ उàमीद ǒबना तैयारȣ के नहȣं कȧ जा सकती। इसके 

ͧलए शुǾ मɅ रोपण, छंटाई और खेती कȧ तैयारȣ करना जǾरȣ है। ͩकसी ने 

सहȣ कहा है, "कॉलेज मɅ रहने से कोई ͪवɮवान नहȣं बन जाता और चच[ 

मɅ एक बɅच पर बठैने से कोई मसीहȣ नहȣं बन जाता"। Ĥभु मɅ मजबूत 

होने के ͧलए और उनके पराĐम कȧ शिÈत मɅ मजबूत होने के ͧलए हमɅ 

अवæय खुद को ĤǓतǑदन ͨखलाना चाǑहय-- हमे ĤǓतǑदन उनके बͧलदान 



के मूãय को अपनाना चाǑहए और उसकȧ सराहना करनी चाǑहए। Z'13-

218 R5279:4 (Hymn 189) आमीन 

रात का गीत (3 माच[) 

लूका 12:32 हे छोटे झÖुड, मत डर; Èयɉͩक तुàहारे ͪपता को यह भाया 

है, ͩक तुàहɅ राÏय दे। 

मसीह के चेले होने के नाते हमारȣ मुÉय Ǒदलचèपी परमेæवर के राÏय 'मɅ' 

अपने ͪĤय उɮधारकता[ के साथ Ǒहèसेदार होना चाǑहए। हजार साल के 

राÏय मɅ यीशु कȧ दãुहन बनकर, उनके मǑहमा के भरे ͧसहांसन मɅ बैठकर 

पूरȣ मानवजाǓत को आशीष देने और सुधारने मɅ Ǒहèसेदार हो पाएँ, ये 

हमारȣ मुÉय ͬचÛता होनी चाǑहए। हमɅ हमारे गुǽ यीशु का आæवासन भी 

है ͩक, जो भी इस माग[ कȧ और बढ़ेगा वो बुɮͬधमानी स ेसब करेगा, और 

उसके सवȾƣम कãयाण के ͧलए परमेæवर उसके सांसाǐरक Ǒहतɉ का Úयान 

रखेगɅ। ऐसा करत ेरहने से, हमारा जीवन शािÛत और आनÛद और Ĥभु 

यीशु मɅ ͪवĮाम का मुकुट पाएगा, िजसका वादा उÛहɉने वचनɉ मɅ उनके 

ͧलए ͩकया है जो उसपर भरोसा रखते हɇ। Z'10-73 R4567:5 (Hymn 

8) आमीन  

 

 

 



रात का गीत (4 माच[) 

मƣी 28:20 …और देखो, मɇ जगत के अÛत तक सदैव तुàहारे संग हंू॥ 

यह वचन एक बहुमूãय Éयाल देता है - ͩक हमारे Ĥभ ुयीशु मसीह अपने 

ĤǓतǓनͬधयɉ के साथ हमेशा से रहɅ हɇ, उनके सभी पǐरĮम मɅ, Ĥेम और 

èवयं से इÛकार करने मɅ, इस पूरे युग मɅ (सुसमाचार के युग मɅ), और 

हमारे साथ रहकर Ĥभु यीशु हमारे सभी Ĥय×नɉ को ͧलख रहɅ हɇ, देख रहɅ 

है, हमɅ सहारा दे रहे हɇ, हमɅ Ĥो×साहन दे रहɅ हɇ, हमɅ थाम कर रखतɅ हɇ, 

सàभालत ेहɇ और िजसके भी जीवन मɅ मुÉय काय[ परमेæवर कȧ सेवा 

करना है, परमेæवर के अनुĒह को दसूरɉ के साथ बाँटना है- उन सभी लोगɉ 

को Ĥभु यीशु तरोताज़ा करते हɇ, उÛहɅ पानी देते हɇ, भोजन देते हɇ। (आि×मक 

भोजन, जीवन का जल) और जब ये बात इस पूरे सुसमाचार के युग मɅ 

सहȣ हो रहȣ है तो अभी अÛत के समय मɅ जबͩक Ĥभु यीशु दबुारा आ 

चुकɅ  हɇ, हमɅ सचमुच मɅ ये महसूस करना चाǑहए ͩक अभी कटनी के समय 

मɅ खासकर Ĥभु यीशु मसीह हमारे साथ हɇ । Ĥभ ुयीशु हमारे साथ हɇ ये 

हम कैसे महसूस कर सकत ेहɇ - उनकȧ सहानुभूǓत के ɮवारा, उनकȧ मदद 

के ɮवारा, उनकȧ सहायता के ɮवारा, अनुĒह को बनाये रखने के ɮवारा, 

हमारे सभी अनुभवɉ को वे हमारे लाभ मɅ बदल देते हɇ और हमɅ परमͪपता 

परमेæवर िजÛहɉने हमे अÛधकार से Ǔनकालकर अदभुत ÏयोǓत मɅ लाया 

है, उनकȧ मǑहमा करने के ͧलए उपयोग मɅ लातɅ हɇ। इन सभी अनुĒहɉ को 

जो Ĥभु यीशु के ɮवारा हमे ͧमल रहɅ है, पहचान कर हम, Ĥभु यीशु हमारे 



साथ हɇ, इस बात को हम महसूस कर सकत ेहै।  Z'03-91 R3166:6 

(Hymn 226) आमीन  

रात का गीत (5 माच[) 

यूहÛना 15:5 मɇ दाखलता हंू: तुम डाͧलयां हो; जो मुझ मɅ बना रहता है, 

और मɇ उस मɅ, वह बहुत फल फलता है, Èयɉͩक मुझ से अलग होकर 

तुम कुछ भी नहȣं कर सकत।े  

केवल यहȣ काफȧ नहȣं ͩक हम राÏय के संदेशɉ को सुने; केवल यहȣ काफȧ 

नहȣं ͩक हमारे इरादे या Ǒदल इस सुसमाचार के ĤǓत अÍछे हɉ; बिãक 

इसके अलावा ये भी जǾरȣ है, जैसा ͩक हमारे गुǽ यीशु कहत े है, हमɅ 

राÏय के सÛदेशे को समझना भी होगा, इसीͧलए बाईबल कȧ पढ़ाई कȧ 

जǾरत है। बुɮͬधमान लोगɉ का यह मानना है ͩक कुछ सालɉ के धरती के 

जीवन के ͧलए बहुत साल का समय उसकȧ तैयारȣ और पढ़ाई मɅ देना सहȣ 

है और इसी मɅ बुɮͬधमानी है। तो ͩफर, हमɅ अनÛत जीवन और राÏय कȧ 

आशीषɉ कȧ तैयारȣ के ͧलए ͩकतना पढ़ना चाǑहए और ͩकतना समय देना 

उͬचत होगा ? इसͧलये राÏय मɅ जाने के ͧलए चǐरğǓनमा[ण मɅ जो समय 

और Ĥय×न लग रहा है, उसे बुɮͬधमानी से लगाना है। मƣी 13:8 वचन 

के ǺçटाÛत मɅ सौ गुना, साठ गुना और तीस गुना फल लाना हमारे उ×साह 

कȧ तीĭता के अंश को बताता है । राÏय मɅ इनाम भी हमɅ इसी अनुपात 

मɅ ͧमलेगा िजस अनुपात मɅ हमारा उ×साह होगा। एक तारे से दसूरे तारे 

के तेज मɅ अंतर है। इसी तरह से मरे हुओ ंके पुनǽ×थान मɅ भी अंतर है। 



राÏय मɅ अलग अलग अंश मɅ मǑहमा का तेज होगा, लेͩकन ͩफर भी जो 

ͩकसी अÍछȤ माğा मɅ फल न लाए, उसे ͪपता èवीकार नहȣं करɅगे, "यह 

मेरा ͪĤय पुğ है, िजससे मɅ ĤसÛन हँू" ये आवाज उÛहȣ के ͧलए आएगी 

जो योÊय हɉगे ।  Z'10-203 R4635:5 (Hymn 49) आमीन  

रात का गीत (6 माच[) 

1 यूहÛना 2:1 …ͪपता के पास हमारा एक सहायक है, अथा[त धाͧम[क यीशु 

मसीह। 

हमɅ एक वकȧल कȧ जǾरत Èयɉ है? यघͪप हमारȣ नई सिृçट ͩकसी भी 

दोष से èवतंğ है और ͪपता के साथ पूरा ǐरæता बना चुकȧ है, और "जǾरत 

के समय का अनुĒह पाने के ͧलए उनके ͧसहांसन के पास जा सकती है, 

ताͩक जǾरत के अनुसार अनुĒह और दया पा सकɅ " लेͩकन ͩफर भी हमारȣ 

नई सिृçट के पास नई आि×मक देह नहȣं है और जब हमारा पहला 

पुनǽ×थान होगा तभी हमɅ नई देह ͧमलेगी। इस बीच मɅ,  Ǒदåय åयवèथा 

के अनुसार, अभी हमɅ अपनी शरȣǐरक देह को उपयोग मɅ लाना है,  िजसे 

हम और हमारे परमेæवर दोनɉ जानते हɇ ͩक ये शारȣǐरक देह अपǐरपूण[ है। 

Èयɉͩक हम लोग अपने शारȣǐरक देह के ɮवारा काय[ करत ेहै, और "हम 

जो चाहते है वो नहȣं कर सकत"े Èयɉͩक "हमारȣ देह मɅ कुछ भी पǐरपूण[ता 

नहȣं”। लेͩकन यǑद हम अपने शारȣǐरक देह कȧ कमजोǐरयɉ या नादाǓनयɉ 

के कारण गलǓतया ंकरɅ, तो Ǒदåय åयवèथा के अनुसार हमारे ͧलए एक 

वकȧल है, िजनका छुड़ौती का बͧलदान हमारे ऊपर लागु होता है और वो 



हमारȣ गलǓतयɉ के ͧलए खड़ ेहोकर जो ͩक हमने अनजाने मɅ कȧ है, हमɅ 

ͪपता कȧ नजर मɅ ǒबना ͩकसी दाग या ͧसलवट के खड़ ेकरɅगे। Z'09-347 

R4516:6 (Hymn 141) आमीन   

रात का गीत (7 माच[) 

इĦाǓनयɉ 11:30 ͪवæवास हȣ से यरȣहो कȧ शहरपनाह, जब सात Ǒदन तक 

उसका चÈकर लगा चुके तो वह ͬगर पड़ी।  

मɇ मसीह कȧ सामØय[ से सब कुछ कर सकता हँू। ͪवæवास का होना 

अǓनवाय[ है। लेͩकन इसके पहले ͩक हम अपने Ĥभु के ɮवारा हमारे 'यरȣहो' 

पर ͪवजय पाने का वादा पाएँ या ͩफर इसके पहले ͩक हम अपने ͪवæवास 

का अßयास करके वह ͪवजय पाएँ, हमɅ ओर भी बहुत कुछ करना है 

ͪवæवास के इस èतर तक पहँुचने से पहले - 

1. हमɅ यरदन को पर करना है,  

2. हमɅ पापɉ कȧ ¢मा लेनी है, 

3. हमɅ असͧलयत वाले फसह के पव[ मɅ Ǒहèसा लेना है,  

4. हमɅ पͪवğ काय[ के ͧलए अलग होना है।   

जब हम यरदन नदȣ को पार करके, पापɉ कȧ ¢मा पाकर, फसह मɅ शाͧमल 

होकर, पͪवğता मɅ बढ़कर, उसके बाद ͪवæवास का अßयास करɅगे तभी हमɅ 

Ĥभु से जय पाने कȧ आशीष ͧमलेगी और हम जय पा सकɅ गे। यǑद छाया 



मɅ केवल ͪवæवास ने शहरपनाह कȧ Ǒदवार को ͬगरा Ǒदया तो असͧलयत 

मɅ ͪवæवास Èया कुछ कर सकता है; (1 यूहÛना 5:4) "यह ͪवजय िजससे 

संसार पर जय ĤाÜत होती है हमारा ͪवæवास है”। लेͩकन हम इस जय 

पाने वाले ͪवæवास का अßयास तभी तक कर सकते हɇ जब तक हमɅ 

परमेæवर पर भरोसा है और हम परमेæवर को ĤसÛन करने कȧ वèतुओ ं

कȧ खोज मɅ रहते है। Z'02-301 R3088:4 (Hymn 174) आमीन 

रात का गीत (8 माच[) 

यहोशू 1:6 इसͧलये Ǒहयाव बाÛधकर Ǻढ़ हो जा…।  

साहस हमेशा Ĥशंसनीय है, लेͩकन शरȣǐरक साहस कȧ तुलना मɅ नैǓतक 

साहस का पद ऊँचा होना चाǑहए। परमेæवर के लोगɉ मɅ इस नैǓतक साहस 

कȧ बहुत Ïयादा जǾरत है; इसके ǒबना वे कुछ भी नहȣं कर सकत ेऔर 

उनके मसीहȣ जीवन मɅ बहुत सारȣ परेशाǓनयाँ इसͧलए आती है ÈयɈͩक वे 

इस मामले कȧ कदर करने मɅ असफल हो जातɅ है और इस साहस को 

बढ़ाने मɅ असफल हो जातɅ है। परमेæवर कȧ सÍचाई के ͧलए खड़ ेरहने के 

ͧलए परमेæवर के लोगɉ को उÍचतम èतर का साहस चाǑहए होता है, 

खासकर तब जब सÍचाई और परमेæवर के लोगɉ को गलत समझा जाता 

है, गलत अथ[ लगाया जाता है और उनका ͪवरोध ͩकया जाता है। रोशनी 

के ͧलए खड़ ेहोने के ͧलए सचमुच का साहस चाǑहए होता है खासकर जब 

शैतान पूरȣ दǓुनया को Ĥभाͪवत कर देने वाले Ĥभाव से रोशनी को अÛधकार 

बना देता है िजसकȧ वजह से रोशनी कȧ तीखी आलोचना होती है। जब 



अÛधकार कȧ तरफ दौलत, संèकृǓत,  Ĥभुता और नोͧमनल चच[ कȧ 

åयवèथा होती है तब नĨता के साथ उस अÛधकार कȧ ǓनÛदा करने के 

ͧलए सचमुच के साहस कȧ जǾरत होती है। Z'07-283 R4062:1 (Hymn 

261) आमीन 

रात का गीत (9 माच[) 

रोͧमयो 5:5 …पͪवğ आ×मा जो हमɅ Ǒदया गया है उसके ɮवारा परमेæवर 

का Ĥेम हमारे मन मɅ डाला गया है।  

परमेæवर हमसे इसͧलए Ĥेम नहȣं करत ेÈयɉͩक हम बहुत हȣ महान और 

बǑढया ंकाय[ कर रहे है। उनका हमारे ͧलए खास Ĥेम तब शुǾ हुआ जब 

उÛहɉने हमɅ उ×पÛन ͩकया, Èयɉͩक हमने समप[ण ͩकया, Èयɉͩक हमने 

उनके साथ बͧलदान कȧ वाचा बांधी। और परमेæवर उन सभɉ से आनिÛदत 

होतɅ हɇ जो उनकȧ आ×मा कȧ मुहर लगवाना चाहते हɇ -- जो उनके बÍचे 

बनना चाहते हɇ। इसͧलए उÛहɉने हमɅ तब से Ĥेम करना शुǾ ͩकया जब 

हम बालक हȣ थे, और जैसे-जैसे हम मजबूत बनत ेजाते हɇ वे हमɅ Ĥेम 

करत ेजातɅ है और वे हमɅ अÛत तक Ĥेम करत ेरहɅगे ! . . . जैसे-जैसे हम 

एक छोर से दसूरे छोर तक का सफर तय करते जायɅगे, हमारे ͧलए 

परमेæवर के Ĥेम मɅ बने रहना जǾरȣ है। जब हम दधू पीते बÍचे हɉ, या 

बालक हɉ या और भी बढ़ जाएँ, हमɅ परमेæवर के Ĥेम मɅ बने रहना जǾरȣ 

है। ऐसा हम कैसे कर सकते हɇ? (परमेæवर के Ĥेम मɅ बने रहने के ͧलए 

हमɅ Èया करना है?) उनकȧ आ£ाओ ंको मानना है। इसͧलए हमɅ इस देह 



को मसीह मɅ परमेæवर कȧ पǐरपूण[ मजȸ के आधीन कर देना है। जो भी 

ऐसा करता है, वो खुद को बढ़त ेहुए पाता है। Ǒदन पर Ǒदन हमɅ बढ़ना है 

और बढ़ोतरȣ करनी है और Ïयादा से Ïयादा परमेæवर के जैसा बनत ेजाना 

है; ताͩक जैसे जैसे Ǒदन ǒबतɅ हम Ïयादा से Ïयादा बदलते जाएँ। इसͧलए 

हमɅ खुद को परमेæवर के Ĥेम मɅ बनाए रखना है। Z'13-214 R5276:2 

(Hymn 165) आमीन 

रात का गीत (10 माच[) 

याकूब 5:7,8 …देखो, गहृèथ पØृवी के बहुमूãय फल कȧ आशा रखता हुआ 

Ĥथम और अिÛतम वषा[ होने तक धीरज धरता है। तुम भी धीरज धरो…। 

धीरज एक सɮगुण है िजसे हमारे èवगȸय ͪपता हम मɅ पैदा करना चाहते 

हɇ और इसका भåय उदहारण वे èवंय मɅ हȣ Ĥगट करते हɇ। ͪपछले सभी 

सǑदयɉ मɅ उÛहɉने उन सभी कȧ ǓनÛदाओ ंको धीरज से सहा है जो, "उनके 

£ान के माग[ मɅ Ûयाय को पूरा करने और उनके अनुĒह से भरे गहरȣ 

योजनाओ ंको पूरा करने” को समझने मɅ असफल हो गए और परमेæवर 

के सचमुच मɅ तेजèवी और पͪवğ चǐरğ पर बुराई और केवल बुराई का 

दोष लगाते हɇ। परमेæवर जानत ेहɇ ͩक "ठȤक समय पर" उनका चǐरğ पूरȣ 

तरह से दोषमुÈत हो जायेगा और इसͧलए वे धीरज से इÛतज़ार कर रहे 

हɇ और कायɟ को कर रहे हɇ और सह रहे हɇ। इसी Ĥकार से हमारे Ĥभु 

यीशु भी इÛतज़ार कर रहे हɇ और धीरज से सह रहे हɇ। हमारȣ Ǔनàन दशा 

मɅ आने मɅ Ĥभु यीशु ने बहुत अनादार सहा। उसके बाद, जब वो मनुçय 



थे उÛहɉने अपने ͪवǽɮध पाͪपयɉ का ͪवरोध और कृतËनता से सताया 

जाना, धीरज से सहा, Ĥाण देने तक उनसे िजÛहɅ वो बचाने आये थे। और 

अपने èवगȸय ͪपता कȧ तरह इन सब मɅ भी वे आनिÛदत रहे थे, ये सोचते 

हुए कȧ "ठȤक समय मɅ" जब कȧ वो समय बहुत दरू भͪवçय मɅ था, उनका 

चǐरğ और उनके ͪपता का चǐरğ पूरȣ तरह से दोषमÈुत हो जाएगा और 

èवग[ मɅ और èवग[ मɅ और पØृवी पर कȧ सारȣ सिृçट पर Ĥगट हो जाएगा। 

और अभी तक हमारे धÛय Ĥभु यीशु और Üयारे èवगȸय ͪपता उस भåय 

समािÜत का धीरज से इÛतज़ार कर रहे हɇ। इसͧलए, उÛहȣं के समतुãय 

मन के नज़ǐरये से हमɅ भी अवæय इÛतज़ार करना चाǑहए; "Èयɉͩक दास 

अपने èवामी से बड़ा नहȣं होता" (यहूÛना 15:20) और यǑद हममɅ मसीह 

का मन है तो भͪवçय कȧ और देखते हुए हम ना केवल अपनी दोषमुिÈत 

और मǑहमा कȧ अपे¢ा मɅ आनिÛदत हɉगे, बिãक परमेæवर और हमारे Ĥभु 

यीशु कȧ दोषमुिÈत और मǑहमा कȧ अपे¢ा मɅ और सÍचाई और धाͧम[कता 

के ͪवजय कȧ अपे¢ा मɅ भी आनिÛदत हɉगे। Z'06-165 R3784:1 (Hymn 

29) आमीन 

 

 

 

 



रात का गीत (11 माच[) 

गलाǓतयɉ 4:28 हे भाइयो, हम इसहाक कȧ तरह ĤǓत£ा कȧ सÛतान हɇ। 

मसीह, जो हमारे ͧसर हɇ और हम जो उनके अंग है, दोनɉ ͧमलकर उनके 

ĤǓतǾप हɇ जो "हँसी" या आनÛदमय कहलाते हɇ (याǓन इसहाक) और Èया, 

यहाँ तक कȧ अभी के समय मɅ हमारे पास दसूरɉ से अͬधक आनÛद नहȣं 

है? ये सच है ͩक उन पǐर¢ाओ ंऔर परेशाǓनयɉ और शोक और Ǔनराशाओं 

मɅ हमारȣ पूरȣ Ǒहèसेदारȣ है, िजससे सारȣ सिृçट अब तक ͧमलकर कराहती 

और पीड़ाओ ंमɅ पड़ी तड़पती है, ͩफर भी हमारे पास वो है जो उनके पास 

नहȣं है - "परमेæवर कȧ शािÛत जो सारȣ समझ से परे है", हमारे ǿदयɉ मɅ 

राÏय करती है और हमɅ Èलेश मɅ भी आनिÛदत रहने कȧ सामØय[ देती है, 

ये जानकर ͩक Èलेश से धीरज उ×पÛन होता है और नाना Ĥकार के आ×मा 

के फल उ×पÛन होत े है, जो, जब हममɅ ͧसɮध हो जायɅगे तब हमɅ उस 

èवगȸय राÏय के पूरे आनÛद और हश[ के Ǔनकट ले आएंगे। और यǑद यह 

नाम, "आनÛदमय" अभी के समय मɅ हम पर, इतने Ïयादा मɅ लागू होता 

है, तो हम उस मǑहमामय भͪवçय के बारे मɅ Èया कहɅ, जब हम अपने 

èवामी के साथ उनके राÏय कȧ मǑहमा मɅ सहभागी होकर, हम Ĥभु के 

£ान और आशीष से पूरȣ पØृवी को भरने का कारण हɉगे, और मानवजाǓत 

कȧ दǓुनया के ͧलए, जो कȧ अभी के समय मɅ पाप और म×ृयु कȧ अवèथा 

के अÛतग[त कमजोर है और कराह रहȣ है, खुͧशयां और आनÛद लेकर 



आएंगे। "परमेæवर कȧ èतुǓत हो िजनसे सारȣ आशीषɅ बहती है”। Z'01-

263 R2861:5 (Hymn 27) आमीन 

रात का गीत (12 माच[) 

åयवèथाͪववरण 8:2 और èमरण रख ͩक तेरा परमेæवर यहोवा उन चालȣस 

वषɟ मɅ तुझ ेसारे जंगल के माग[ मɅ से इसͧलये ले आया है, ͩक वह तुझ े

नĨ बनाए, और तेरȣ परȣ¢ा करके यह जान ले ͩक तेरे मन मɅ Èया Èया 

है, और ͩक तू उसकȧ आ£ाओ ंका पालन करेगा या नहȣं। 

यहाँ पर एक खास कारण है कȧ परमेæवर ने अपने समͪप[त लोगɉ को 

सताए जाने कȧ अनुमǓत Èयɉ दȣ है? "तेरा परमेæवर यहोवा तेरȣ पǐर¢ा 

करता है", तुàहɅ परखता है। Èयɉ? परमेæवर हममɅ Èया परख रहे है? हम 

ये जतात ेहɇ ͩक हम परमेæवर के वफादार बÍचे हɇ। हम ये जताते हɇ ͩक 

हमने वो सब कुछ जो हमारे पास है, परमेæवर के ͧलए रख Ǒदया है। और 

अब, "तुàहारा परमेæवर यहोवा तुàहारȣ पǐर¢ा लेगा, िजससे यह जान ले 

कȧ ये मुझसे अपने सारे मन और सारे Ĥाण के साथ Ĥेम रखत ेहɇ या 

नहȣं? (åयवèथाͪववरण 13:3) तुम ͩकतना सह सकते हो? तुम ͩकतना 

धीरज से सह सकते हो? तुम ͩकस हद तक सह सकते हो? वे जो सबसे 

Ïयादा सहɅगे और सबसे Ïयादा धीरज से सहɅगे, वे हȣ सवȾƣम चǐरğ का 

Ĥमाण दɅगे। और वे जो सवȾƣम चǐरğ का Ĥदश[न करɅगे, उÛहɅ राÏय मɅ 

सवȾÍच èथान ͧमलेगा। Ĥ×येक जन को उसकȧ सÍचाई के अनुसार èथान 

ͧमलेगा। लेͩकन जैसे एक तारे से दसूरे तारे के तजे मɅ अÛतर है, वैसा हȣ 



राÏय मɅ भी होगा। वे जो अपने èवभाव के ͪवǽɮध सबसे बड़ी लड़ाई लड़ते 

हɇ और सबसे अͬधक अपने ǿदय के Ĥेम और जोश का Ĥदश[न करते हɇ, 

वे हȣ उनमɅ से एक हɉगे िजÛहे सवȾÍच èथान ͧ मलेगा। Z'14-40 R5395:6 

(Hymn 331) आमीन 

रात का गीत (13 माच[) 

2 कुǐरिÛथयɉ 2:11 ͩक शैतान का हम पर दांव न चले, Èयɉͩक हम उसकȧ 

युिÈतयɉ से अनजान नहȣं। 

शैतान, जो कȧ कलȣͧसया का ͪवरोधी है, बहुत मजबूत और शेर कȧ तरह 

है, सतक[  है और पूरȣ तरह से जागा हुआ है। जैसा ͩक Ĥेǐरत पौलसु ने 

घोषणा कȧ है, शैतान हमारे ͨखलाफ हर अवसर का उपयोग करना चाहता 

है। वह Ĥती¢ा मɅ है, हमɅ खा जाने के ͧलए। हालाँͩ क वह सतक[  है, तब 

भी शैतान कभी भी हमारे सामने शेर जैसे दहाड़ते हुए नहȣं आता, पर वो 

वैसे समय और जगह मɅ िजससे से हम अनजान हɇ, चोरȣ Ǔछपे हमको 

खाने के ͧलए, हम पर ͪवजय पाने के ͧलए, हमारे आि×मक जीवन को 

नçट करने के ͧलए, और खासकर हमारे ͪवæवास को नçट करने के ͧलए, 

वो हम पर वार करता है। इसͧलए केवल िजनके कान शेर के पैरɉ के 

चलने कȧ आवाज़ का पता लगाने के ͧलए Ĥͧशͯ¢त ͩकये गए हɇ, वे हȣ 

उसके कदमɉ कȧ आहट को सुनɅगे, पर जो उसकȧ आदत से अनजान हɇ, 

वे उसकȧ आवाज जरा सी भी नहȣं सुनɅगे। इसͧलए हम, िजनकȧ समझ के 

कानɉ को Ĥभु ने खोला है, और िजनकȧ आखँɉ का अͧभषेक Ĥभु कȧ इÍछा 



के ĤǓत समप[ण और अधीनता कȧ मलहम से ͩकया गया है, उÛहɅ फुतȸ 

से हमारे Ĥधान शğु के आगमन के संकेत को समझ जाना है और परमेæवर 

के अधीन होकर उसका सामना करना है। आइए हम परमेæवर के वचनɉ 

से ͧमले सभी हͬथयारɉ को पूरȣ तरह से पहनकर, उनकȧ सामØय[ मɅ आ×मा 

कȧ तलवार को चलात ेहुए Ǻढ़ता से खड़े रहɅ। Z'13-54 R5183:6 (Hymn 

183) आमीन 

रात का गीत (14 माच[) 

1 शमूएल 7:3 …यहोवा कȧ ओर अपना मन लगाकर केवल उसी कȧ 

उपासना करो…।  

ͪĤय भाइयɉ और बहनɉ, आओ हम सब, िजÛहɅ आने वाले राÏय कȧ सूचना 

देने के राजदतू बनने का ͪवशेष अͬधकार है, 'यूहÛना - बपǓतèमा देने 

वाले' कȧ तरह उ×साह से भरे रहɅ, जोशीले रहɅ, और हमɅ िजस काय[ के 

ͧलए ǓनयुÈत ͩकया गया है उसका बहुत Úयान से Éयाल रखɅ और दǓुनयां 

के रȣती ǐरवाजɉ पर परमेæवर के इस काय[ कȧ तुलना मɅ बहुत कम Úयान 

दे। हमɅ Úयानपूव[क अपने काय[ को करते जाना है,  हमारे èवगȸय दãूहे 

कȧ Ĥशंसा करते जानी है, सभी के बीच मɅ उनके बारे मɅ ऐलान करना है, 

Ĥभु यीशु से समथ[न पाने कȧ सभी शतɟ कȧ जानकारȣ सबको देनी है और 

कटनी के समय मɅ अभी के युग मɅ उनकȧ उपिèथǓत कȧ गवाहȣ देनी है। 

हमɅ भी ये गवाहȣ देनी है ͩक Ĥभु यीशु का सूप उनके हाथ मɅ है, और वह 

अपना खͧलहान अÍछȤ रȣती से साफ़ करɅगे, और अपने गेहँू को अपने खƣे 



मɅ इÈÈठा करɅगे, परÛतु भूसी को उस आग मɅ जलांयɅगे जो बुझने कȧ 

नहȣ, (मƣी 3:12 वचन)। Ĥभु यीशु मसीह अभी के युग मɅ कटनी के इस 

समय मɅ उपिèथत हɇ और गेहँू को अपने राÏय के खƣे मɅ इÈÈठा कर रहɅ 

है और बड़ी माğा मɅ जो ‘नाम के मसीहȣ हɇ’, वे लोग जãद हȣ बहुत बड़ े

संकट के समय मɅ Ĥवेश करɅगे। यǑद हम एलाइजा कȧ तरह पदȶ के इस 

पार, इस सेवा के काय[ को वफ़ादारȣ से करɅगे, तो पदȶ के उस पार अͧभषेक 

ͩकये हुए मसीह कȧ देह के सदèय के Ǿप मɅ èवीकारे जाने के ͧलए 

सुरͯ¢त महसूस कर सकते हɇ,  और इस Ĥकार से अभी के समय के कçटɉ 

मɅ Ǒहèसा लेतɅ रहे और भͪवçय मɅ ͧमलनेवालȣ मǑहमा और गौरव के भी 

भागी हो जाएँ। Z'06-31 R3713:4 (Hymn 255) आमीन 

रात का गीत (15 माच[) 

मƣी 7:14 …सकेत है वह फाटक और कǑठन है वह माग[ जो जीवन को 

पहंुचाता है; और थोड़ ेहɇ जो उसे पात ेहɇ॥ 

Èया यह राèता बहुत सकेत नहȣं है? जी हां, यह राèता इतना सकेत है 

कȧ, केवल Ĥभु कȧ योजना इस राèत ेमɅ Ĥवेश कर सकती है, और जो 

लोग इÍछुक हɇ, उÛहɅ बाͩक सब योजनाओं, पǐरयोजनाओं और सवालɉ को 

×याग कर, अपने पूरे समय को परमेæवर कȧ सेवा मɅ समͪप[त कर देना 

है; और जो लोग इÍछुक हɇ काफ़ȧ हद तक, कोई भी ǓनÛदा को सहने के 

ͧलए िजसका सामना उनको करना पड़े। Èया आप Ǒदन-ĤǓतǑदन परमेæवर 

के Ǒदåय चǐरğ को पहचानने और परमेæवर के धमȸ तरȣकɉ को जानने का 



Ĥयास कर रहे हɇ? Èया आप पǐरĮम से अपने आप को सÍचाई से पूरȣ 

तरह से पǐरͬचत करने के ͧलए अÚययन कर रहे हɇ, ताͩक आप वाèतव 

मɅ एक जीͪवत पुिèतका बन सके, उन सब के ͧलए जो आपको जानते 

और पहचानते हɇ और जो आपके Ĥभाव के अÛदर हɇ? Èया आप वाèतव 

मɅ एक ऐसे कारȣगर हɇ िजÛहɅ लिÏजत होने कȧ ज़Ǿरत नहȣं है? Èया आप 

उन लोगɉ मɅ स ेहɇ िजÛहɉने वाèतव मɅ खुद को Ĥभु को समप[ण ͩकया है, 

और उनको सÍचाई से कह रहे हɇ: "मेरे को ले लɅ -- मɇ सदा के ͧलए, 

केवल, आपके ͧलए हँू "? अगर ऐसा है तो, आप कȧ सोच इतनी सकरȣ है 

कȧ आप ये कह सकते हɇ, "केवल यह एक काम करता हंू;" और मɇ परमेæवर 

कȧ èतुǓत को Ǒदखाने के ͧलए हर एक चीज को झुकता हंू और दसूरɉ कȧ 

सहायता करता हँू ताͩक वे भी परमेæवर कȧ अɮभुत ÏयोǓत मɅ आ जाएँ; 

और इसके अंत तक, मɇ अपने हर एक हुनर को जो मेरे पास है उसको 

बढ़ा सकँू अपने èवगȸय ͪ पता के एक बुɮͬधमानी भÖडारȣ के Ǿप मɅ। Z'12-

194 R5045:3 (Hymn 277) आमीन 

रात का गीत (16 माच[) 

कुलुिèसयɉ 3:3 Èयɉͩक तुम तो मर गए, और तुàहारा जीवन मसीह के 

साथ परमेæवर मɅ Ǔछपा हुआ है। 

ͩकसी मसीहȣ लेखक ने सहȣ कहा है ͩक: "जहां कहȣं भी एक मसीहȣ के 

समͪप[त ǿदय मɅ Ĥभु के पीछे ͪवæवासयोÊयता से चलना हुआ है, आज 

नहȣं तो कल बहुत सी चीजɉ का उनके जीवन मɅ आ जाना पÈका है। 



नĨता और मन कȧ दȣनता समय के साथ इनके ĤǓतǑदन के जीवन कȧ 

ͪवशेषता बन जाती है। Ĥ×येक Ǒदन के ĤǓत घंटे कȧ घटनाओ ंमɅ जैसे 

परमेæवर कȧ इÍछा आती है, उसके ĤǓत एक ͪवनĨ èवीकृǓत Ĥकट होती 

है; परमेæवर के हाथɉ मɅ पǐरवत[नशीलता या उनको भावत ेहुए सभी इÍछाओं 

के ͧलए कçट सहना; उƣेजना के तहत ͧमठास; अशांǓत और हलचल के 

बीच शांǓत; दसूरɉ कȧ इÍछाओ ंकȧ पूǓत [ करना (जहाँ कोई परèपर ͪवरोधी 

ͧसɮधांत शाͧमल नहȣं है) और Ǔनरादर और अपमान के ĤǓत 

असंवेदनशीलता; ͬचतंा या बैचेनी का न होना; ͬचतंा और भय से छुटकारा 

- ये सभी, और इसी तरह के कई अÛय अनुĒह हɇ, िजÛहɅ वाèतव मɅ उनके 

आंतǐरक जीवन के èवाभाͪवक बाहरȣ ͪवकास मɅ पाया जाता है, िजनका 

जीवन 'मसीह के साथ परमेæवर मɅ Ǔछपा हुआ है'। `Z'16-183` R5913:1 

(Hymn 294) आमीन 

रात का गीत (17 माच[) 

रोͧमयो 12:9 …बुराई से घणृा करो; भलाई मे लगे रहो। 

Èयɉͩक पͪवğता और पाप एक दसूरे के ͪवपरȣत हɇ, इसͧलए इनके ĤǓत 

हमारȣ भावनाओ ंको हमɅ अवæय Ĥेम और घणृा के भाव के ɮवारा दशा[ना 

चाǑहए। यǑद हम धाͧम[कता के ĤǓत Ĥेम मɅ ठÖडपेन कȧ ओर बढ़त ेहɇ तो 

Ǔनæचय हȣ पाप के ĤǓत घणृा मɅ कमी हो गई है। इसͧलए, आइये, हम 

खुद मɅ पाप, èवाथ[, अशुɮधता और हर Ĥकार के बुरे मागɟ के ͧलए घणृा 

पैदा करɅ, ताͩक हमɅ अपने ıदय मɅ आ×मा के खुबसूरत अनुĒहɉ को पैदा 



करना आसान लगे। केवल हमारे मन मɅ पुरानी बातɅ बीत गयी हɇ और सब 

बातɅ नयी हो गयी हɇ। वाकई मɅ, यह बदलाव तब पूरा होगा जब हम 

आि×मक जन बन जाएंगे। इस बीच मɅ, यǑद हमɅ पहले पुनǽथान मɅ जगह 

पाने के योÊय के अÛदर ͬगने जाना है, तो यह आवæयक है ͩक, जो Ĥभु 

हमɅ बनाना चाहते हɇ, हम वो सब बनने के ͧलए अपने मन कȧ इÍछा, 

Ǒदलȣ तमÛना का Ĥदश[न करɅ। ऐसा करने का बेहतर तरȣका अपने ͪवचारɉ 

और ıदय पर सÉत पहरा बैठाकर इनकȧ सुर¢ा करने के अलावा और 

कुछ भी नहȣं हो सकता। Z'11-382 R4895:4 (Hymn 312) आमीन   

रात का गीत (18 माच[) 

भजन सǑंहता 17:15 परÛतु मɇ तो धमȸ होकर तेरे मुख का दश[न कǾंगा, 

जब मɇ जागूँगा तब तेरे èवǾप से सÛतुçट हँूगा। 

हमारे धÛय Ĥभु और ͧसर याǓन Ĥभु यीशु मसीह के èवǽप मɅ बनने के 

मह×व के बारे मɅ कौन ǒबना यह महसूस ͩकये सोच सकता है, कȧ इस 

चǐरğ कȧ समानता को ĤाÜत करना जीवन - भर का काय[ है! इस काय[ 

को एक Ǒदन या एक वष[ मɅ पूरा नहȣं ͩकया जा सकता; बिãक इसे करने 

के ͧलये पुरे जीवन को भिÈत के साथ समͪप[त करना आवæयक है; और 

Ǒदन ĤǓतǑदन, यǑद हम ͪवæवासी रहɅ तो, एक माğा मɅ मसीहȣ चǐरğ मɅ 

बढ़ोतरȣ और अनुĒह मɅ बढ़ोतरȣ को महसूस करते जायɅगे। यह पया[Üत 

नहȣं है ͩक हम स×य को जानत ेहɇ, या ͩक हम इसे धाͧम[कता मɅ धारण 

करने के ͧलए संतुçट हɇ। हमɅ यह देखना होगा ͩक स×य का चǐरğ पर 



अपना सÍचा और इसके उɮदेæय के अनुसार Ĥभाव हो रहा है। और यǑद 

स×य को इस Ĥकार से एक अÍछे और ईमानदार ıदय मɅ Ēहण ͩकया 

जाये, तो हमारे पास Ĥेǐरत पतरस का आæवासन है कȧ "हम कभी भी 

ठोकर नहȣं खायɅगɅ", बिãक उͬचत समय मɅ राÏय मɅ Ĥवेश करने पायɅगे। 

`Z'11-410` R4911:4 (Hymn 105) आमीन 

रात का गीत (19 माच[) 

Ĥेǐरतɉ के काम 20:31 …मɇने तीन वष[ तक रात Ǒदन आंस ूबहा बहा कर, 

हर एक को ͬचतौनी देना न छोड़ा। 

हम इͩफसुस कȧ कलȣͧसया के Ĥाचीनɉ को देखते हɇ, जो कȧ Üयारे Ĥेǐरत 

पौलसु  के साथ थे, और जो उनसे ͪवदा ले रहे थे, और ये Ĥाचीन लोग 

Ĥेǐरत पौलसु को यǾशलेम के ͧलए रवाना होने से पहले उÛहɅ ͪवदाई देने 

आए थे, और वे Ĥेǐरत पौलसु के इͩफसुस से जाने से पहले उनकȧ सलाह 

लेने आये थे, जो कȧ हमारे ͧलए एक ͪवæवसनीयता का और एक योÊय 

उदाहरण िजनकȧ हम नक़ल कर सकते हɇ। उÛहɉने इͩफसुस कȧ कलȣͧसया 

के Ĥाचीनɉ से कहा "और अब देखो, मɇ जानता हंू, ͩक तुम सब िजनमɅ, मɇ 

परमेæवर के राÏय का Ĥचार करता ͩ फरा, मेरा मुंह ͩ फर न देखोगे" इसͧलये 

मɇ आज के Ǒदन तुम से गवाहȣ देकर कहता हंू, ͩक मɇ सब के लहू से 

ǓनदȾष हंू" (Ĥेǐरत पौलसु कȧ एक भÖडारȣ के Ǿप मɅ Ĥभु के ĤǓत, Ǔनजी 

Ǿप से जो एक िजàमेदारȣ थी,  वह उनको Úयान मɅ थी, और िजसके बारे 



मɅ भͪवçयɮवÈता यहेजकल ने भी यहेजकल 33:7-9 वचन मɅ िजĐ ͩकया 

है) "Èयɉͩक मɇ परमेæवर कȧ सारȣ मनसा को तुàहɅ पूरȣ रȣǓत से बताने से 

न ͨझझका"। Ĥेǐरत पौलसु ने स×य से कभी भी समझौता नहȣं ͩकया, 

उÛहɉने स×य के साथ कभी भी मनुçयɉ के £ान को, ͧसɮधाÛतɉ को नहȣं 

ͧमलाया। वे कभी भी यह नहȣं सोचते थे ͩक, उनकȧ बातɅ यहूǑदयɉ या 

अÛयजाǓतयɉ को सुनने मɅ अÍछȤ लगे। उÛहɉने स×य को ǒबना ͩकसी 

ͧमलावट के बांटा, ͩफर चाहे उÛहɅ ताड़नाएँ हȣ Èयɉ न सहनी पड़ी। जो भी 

मसीहȣ ͧश¢क, पौलसु के जैसी गवाहȣ दे सकɅ , ऐसी पǐरिèथतयɉ मɅ, वो 

वाकई मɅ Đूस के योɮधा हɇ। Z'93-222 R1558:6 (Hymn 34) आमीन 

रात का गीत (20 माच[) 

2 कुǐरिÛथयɉ 6:17,18 इसͧलये Ĥभु कहता है, ͩक उन के बीच मɅ से 

Ǔनकलो और अलग रहो; और अशुɮध वèतु को मत छूओ, तो मɇ तुàहɅ 

Ēहण कǾंगा। और तुàहारा ͪपता होऊंगा, और तुम मेरे बेटे और बेǑटयां 

होगे: यह सव[शिÈतमान Ĥभु परमेæवर का वचन है॥ 

Èया वादा है! और परमेæवर इन वचनɉ के ɮवारा ͩकतनी अÍछȤ सलाह दे 

रहे हɇ -- हम जानते हɇ, ͩक हम èवाभाव से ͩकतने अपͪवğ और अपǐरपूण[ 

हɇ। और हम परमेæवर कȧ नज़र मɅ पड़Ʌ, इसके योÊय भी नहȣं हɇ, इसके 

बावजूद भी हमɅ Ǒदåय बुलावा Ǒदया गया है ͩक, हम उनके पुğ बन सकɅ , 

और हमɅ वो आæवासन देत ेहɇ, ͩक वे हमɅ वे ͪपता जसैा Ĥेम करते हɇ। 

िजस Ĥकार "धरती का ͪपता, अपने बÍचɉ के ĤǓत कǽणा या दया Ǒदखाता 



है, उसी तरह परमेæवर भी हम पर दया Ǒदखात ेहɇ, यǑद हम उनके ĤǓत 

पͪवğ डर रखते हɇ"। ͩकतनी अÍछȤ है, यह सोच ͩक हम परमेæवर के पुğ 

हɇ! जैसा चेलɉ ने यह एलान भी ͩकया है, ͩक ͧसफ[  यहȣं नहȣं, कȧ अगर 

हम उनके पुğ हɇ तो उनके वाǐरस भी हɇ और Ĥभु यीश ुके साथ साँझा 

वाǐरस भी हɇ। अगर हम उनके साथ कçट उठाएंगे तो उनके साथ मǑहमा 

भी पाएंगे। Z'15-233 R5739:5 (Hymn 189) आमीन 

रात का गीत (21 माच[) 

यहोशू 1:2 …सो अब तू उठ, कमर बाÛध, और इस सारȣ Ĥजा समेत 

यरदन पार होकर उस देश को जा िजसे मɇ उनको अथा[त इİाएͧलयɉ को 

देता हंू।  

यहाँ पर ये सकेंत ͩकया जा रहा है ͩक यहोशू मूसा कȧ तरह ͪवनĨ मनुçय 

था, नĨ था और बजाए इसके ͩक वो नेत×ृव के अͬधकार पर काबू करने 

का Ĥयास करे, वो ये चाहता था ͩक उसे नेत×ृव करने कȧ िजàमेवारȣ खुद 

परमेæवर दे और वे हȣ उसे नेत×ृव करने के ͧलए Ĥो×साǑहत करɅ। परमेæवर 

के सभी लोगɉ के ͧलए ये ख़ुशी कȧ बात होगी, यǑद वे इसी तरह नĨ और 

अǓनÍछुक (ǒबना इÍछा के) रहɅ। सभी को इस मामले मɅ अपने ǿदय कȧ 

आलोचना करनी चाǑहए, इरादɉ कȧ आलोचना करनी चाǑहए, और यǑद वे 

खुद मɅ मह×वकां¢ा कȧ आ×मा पाएं तो उÛहɅ इससे जुड़ ेखतरɉ को याद 

रखना चाǑहए। मह×वका¢ंा कȧ आ×मा उनके खुद के ͧलए भी खतरनाक है 

और वैसे लोगɉ से जुड़ ेपरमेæवर के लोगɉ के ͧलए भी खतरनाक है। ÈयɈͩक 



याकूब 4:6 वचन मɅ ͧलखा है – “परमेæवर अͧभमाǓनयɉ का ͪवरोध करता 

है पर दȣनɉ पर अनुĒह करता है। परमेæवर अͧभमाǓनयɉ, èवाथȸ, डींग 

हाँकने वालɉ और मह×वका¢ंी लोगɉ का ͪवरोध करता है और दȣनɉ पर 

अनुĒह करते हɇ। Z'07-281 R4061:1 (Hymn 229) आमीन  

रात का गीत (22 माच[) 

यूहÛना 1:5 और ÏयोǓत अÛधकार मɅ चमकती है…। 

जो कोई भी परमेæवर कȧ सÍचाई कȧ रोशनी को Ēहण करता है, वह 

बुɮͬधमानी के साथ आनिÛदत रहता है, और आनिÛदत रहकर, वह 

परमेæवर कȧ सÍचाई कȧ रोशनी को कमɟ के ɮवारा दसूरɉ के सामने 

चमकने देता है। न कȧ परमेæवर कȧ सÍचाई कȧ रोशनी को छुपाता है, 

Èयɉͩक तभी हम सÍचाई का Ĥदश[न साहस के साथ कर सकते हɇ, और 

इस सÍचाई कȧ रोशनी के ĤǓत आभार और गंभीरता Ǒदखा सकत ेहɇ -- 

यहȣ गुण है जो परमेæवर अभी खासकर उनमɅ खोज रहे हɇ, िजनको उÛहɉने 

बुलावा Ǒदया है, कȧ वे Ĥभु यीशु के साथ उनके मǑहमा वाले राÏय मɅ 

सहभागी हɉगे, जो कȧ, इस दǓुनया के लोगɉ के बीच èथाͪपत होगा। 

इसͧलए ये मह×वपूण[ है कȧ, हम उस सÍचाई कȧ रोशनी को दसूरɉ के 

सामने Ĥकट करɅ, और भले हȣ इसके ĤǓत हमɅ कçट भी उठाना पड़,े तो 

हमɅ आनिÛदत और वफादार रहना है परमेæवर और Ĥभु यीशु के ĤǓत और 

उनके सÛदेशे के ĤǓत। और हमारे पास Ĥभु का वचन है कȧ, जो कोई भी 

मनुçयɉ के सामने मेरा इÛकार करेगा उसे मɇ भी अपने èवगȸय ͪपता के 



सामने इÛकार कǾंगा। अगर हम परमेæवर के ĤǓत वफ़ादारȣ नहȣं Ǒदखात े

हɇ, तो हम Ĥभु यीशु मसीह कȧ दिुãहन नहȣं बन सकत ेऔर Ĥभु यीशु हमɅ 

èवीकार नहȣं करɅगे, ताͩक हम उनके साथ उस मǑहमा वाले ͧसहंासन पर 

बैठ पाएं। Z'12-49 R4967:5 (Hymn 261) आमीन 

रात का गीत (23 माच[) 

2 पतरस 1:12 इसͧलये यɮयͪप तुम ये बातɅ जानते हो, और जो स×य 

वचन तुàहɅ ͧमला है, उस मɅ बने रहत ेहो, तौभी मɇ तुàहɅ इन बातɉ कȧ 

सुͬध Ǒदलाने को सव[दा तैयार रहंूगा। 

स×य मɅ èथाͪपत होने का मतलब है, कȧ हमने स×य को पूरȣ तरह से पढ़ा 

है और उसको पूरȣ तरह से "åयवèथा और गवाहȣ के ɮवारा" (यशायाह 

8:20 वचन) साǒबत ͩ कया है, और इसके पǐरणामèवǾप हम इसकȧ स×यता 

के ĤǓत आæवèत हɇ, ताͩक हमारा ͪवæवास अͫडग और Ǻढ़ हो: हम जानते 

हɇ कȧ, हमने ͩकसपर ͪवæवास ͩकया है; हमने परमेæवर को चखा है और 

देखा है कȧ वे अÍछे हɇ; हमने उनकȧ संगती कȧ ͧमठास मɅ Ǒहèसा ͧलया 

है; हमने उनकȧ नĨता, ͪवæवास और भिÈत कȧ आ×मा मɅ इस हद तक 

Ǒहèसा ͧलया है कȧ, उनकȧ अɮभुत युगɉ कȧ Ǒदåय योजना मɅ परमेæवर के 

अनुĒह पर अनुĒह कȧ पǐरपूण[ता जो Ĥगट हुई है, उसे हम आनंदपूव[क 

महसूस कर पाते हɇ और उसकȧ और हमारा माग[दश[न होता है; और हमको 

न केवल परमेæवर कȧ इस सुÛदर Ǒदåय योजना के ͪवͧभÛन गुणɉ को 

देखने कȧ अनुमǓत ͧमलȣ है, बिãक हमɅ Ǔनयत समय कȧ पूण[ता मɅ इसके 



शानदार पǐरणाम कȧ पूण[ ͧसɮͬध के ͧलए इसके ͪवͧभÛन उपायɉ कȧ 

आवæयकता और तक[ शीलता को देखने कȧ भी अनुमǓत दȣ गई है। यहȣ है 

"वत[मान स×य को èथाͪपत करना"। यह वाकई मɅ बहुत हȣ आशीͪषत 

अवèथा है, और ये सÍचाई अपने साथ शािÛत और आनंद लाती है जो ये 

दǓुनया न दे सकती और न ले सकती है। Z'02-307 R3089:3 (Hymn 

93) आमीन 

रात का गीत (24 माच[) 

åयवèथाͪववरण 8:7-11 Èयɉͩक तरेा परमेæवर यहोवा तुझे एक उƣम देश 

मɅ ͧलये जा रहा है, जो जल कȧ नǑदयɉ का, और तराइयɉ और पहाड़ɉ से 

Ǔनकले हुए गǑहरे गǑहरे सोतɉ का देश है। ͩफर वह गेहंू, जौ, दाखलताओं, 

अंजीरɉ, और अनारɉ का देश है; और तलेवाले जैतून और मधु का भी देश 

है। उस देश मɅ अÛन कȧ महंगी न होगी, और न उस मɅ तुझे ͩकसी पदाथ[ 

कȧ घटȣ होगी … इसͧलये सावधान रहना, कहȣं ऐसा न हो ͩक अपने 

परमेæवर यहोवा को भूलकर उसकȧ जो जो आ£ा, Ǔनयम, और ͪवͬध, मɇ 

आज तुझे सुनाता हंू उनका मानना छोड़ दे; 

 

Èया उपदेश है! ͪवæवासयोÊयता के ͧलए Èया Ĥो×साǑहत करने वालȣ 

सुͪवधाएँ हɇ! कौन होगा जो ऐसे परमेæवर कȧ आराधना और सेवा न करेगा! 

एक आि×मक इİाएलȣ इस वचन को ͩकतनी सुंदरता से अपने ͧलए लागू 



कर सकता है! हमारे परमेæवर ने हमɅ, उनसे वाचा बाँधे हुए लोगɉ को, इस 

दǓुनया के वनवास मɅ, ͩकतनी अɮभुत रȣती से आगे बढ़ाया है, और Ǒदन-

ĤǓतǑदन हमारȣ जǾरतɉ को पूरा ͩकया है! परमेæवर के Üयार भरे हाथ कȧ 

ताड़ना ने कैसे हमारे पैरɉ को भटकने से रोक Ǒदया; या यǑद हम ͩकसी 

भी समय दाǑहने हाथ या बाɃ ओर मुड़ गए, तो परमेæवर का Ĥेम हमɅ 

कैसे वापस खींचता है! और Èया परमेæवर ने हमɅ उƣम देश मɅ नहȣं लाया 

है जो जल कȧ नǑदयɉ का, और तराइयɉ और पहाड़ɉ से Ǔनकले हुए गǑहरे 

गǑहरे सोतɉ का देश है, और तेलवाले जैतून और मधु का भी देश है, एक 

देश जहाँ हम रोटȣ खात ेहɇ, èवग[ कȧ रोटȣ, ǒबना ͩकसी घटȣ के? सचमुच, 

हमारे पास इस देश मɅ ͩकसी भी पदाथ[ कȧ कमी नहȣं है। यǑद पुराने 

इİाएल के पास परमेæवर के ĤǓत अपनी कृत£ता और Ĥेम को साǒबत 

करने का कारण था, तो हमारे पास जो आि×मक इİाएल हɇ, परमेæवर के 

ĤǓत अपनी कृत£ता और Ĥेम को साǒबत करने का और ͩकतना अͬधक 

कारण है! `Z'14-263` R5527:6 (Hymn 181) आमीन 

रात का गीत (25 माच[) 

मƣी 7:17 इसी Ĥकार हर एक अÍछा पेड़ अÍछा फल लाता है और 

Ǔनकàमा पेड़ बुरा फल लाता है। 

Ĥभु के सÍचे लोग उस Ĥकार के हɇ, िजनके जीवन के फल उनकȧ संगǓत 

मɅ आनेवालɉ को पोषण और ताजगी देते हɇ। दसूरȣ तरफ, ऐसे भी लोग 

होते हɇ, जो काँटɉ कȧ तरह, हमेशा ǒबखेरने वाले बीज़ कȧ तरह होते हɇ, जो 



परेशानी का कारण बनत ेहɇ -- झूठे उपदेशɉ, ǓनÛदाओं, गलǓतयɉ के ɮवारा। 

और कुछ ऐसे लोग होते हɇ, जो काँटɉ कȧ झाͫड़यɉ के जैसे हɉगे, और 

ताज़गी के फलɉ से भरे होने कȧ जगह, वे लगातार अड़चन डालने, झुंझलाहट 

देने, परेशान करने, दःुख देने, जहर भरने, चोट पहँुचाने कȧ ताक मɅ रहɅगे, 

चाहे िजससे भी वे सàपक[  मɅ आये। Ĥभु के लोगɉ को चाǑहए ͩक, झूठे 

ͧश¢कɉ, जो उÛहɅ गुमराह कर दɅगे और उप-चरवाहɉ को जो ख़ुशी से अपना 

जीवन झूठे के ͧलए दे दɅगे, इन दोनɉ मɅ भेद करने मɅ थोड़ी हȣ कǑठनाई 

हो। एक समूह के लोग सदा चालबाज़ी करने वाले, गुÜत Ǿप से हाǓन 

पहंुचानेवाले और ͪवनाश करने वाले होत ेहɇ। दसूरे समूह के लोग मददगार, 

बनानेवाले, मज़बूत करने वाले और मेल करानेवाले होते हɇ। Z'06-93 

R3747:2 (Hymn 267) आमीन 

रात का गीत (26 माच[) 

Ĥेǐरतɉ के काम 1:8 परÛतु जब पͪवğ आ×मा तुम पर आएगा तब तुम 

सामथ[ पाओगे; और यǾशलेम और सारे यहूǑदया और सामǐरया मɅ, और 

पØृवी कȧ छोर तक मेरे गवाह होगे। 

मसीह कȧ आ×मा आĐमक आ×मा है। सुसमाचार का संदेशा सÍचे ͪवæवासी 

के सामने एक लêय, एक उɮदेæय रखता है, जो सवȾÍच èतर के एक 

मसीहȣ को उ×साह से भर देता है। यह संदेशा एक आग कȧ तरह बन 

जाता है, िजसके ताप के ɮवारा हम दसूरɉ तक रोशनी पहंुचात ेहɇ। ͧलखा 

है,"आ×मा को न बुझाओ"। अभी के समय मɅ िजसके भी पास सुनने के 



कान हɇ, उनके ͧलए यह सदेंशा एक ͪवशेष अनुĒह है। हम परमेæवर के 

ͧलए गहने खोज रहे हɇ, उनके शाहȣ याजक के ͧलए, उनके छोटȣ झÖुड के 

ͧलए, उनके चुने हुओ ंके ͧलए -- ताͩक ये सब èपçट सÍचाई को पाकर 

Ĥकाश पा सकɅ , और रोशनी मɅ चलते हुए, अपने बुलाये जाने को और 

चुनाव को पÈका कर सकɅ , ताͩक वे अपने उɮधारकता[ के राÏय मɅ उनके 

साथ साँझा वाǐरस बन सकɅ । Z'09-93 R4359:3 (Hymn 116) आमीन 

रात का गीत (27 माच[) 

यहोशू 1:8 åयवèथा कȧ यह पèुतक तेरे ͬचƣ से कभी न उतरने पाए, इसी 

मɅ Ǒदन रात Úयान Ǒदए रहना। 

åयवèथा कȧ इस पèुतक पर Ǒदन रात Úयान Ǒदए रहने का मतलब, 

ǒबलकुल भी साधारण भाषा मɅ यह नहȣं लेना है ͩक - हमɅ Ǒदन - रात 

वचनɉ के बारे मɅ सोचने के अलावा कुछ और करना हȣ नहȣं है। Ĥभु के 

कहने का मतलब हमɅ यह समझना है कȧ - जीवन के सभी मामलɉ के 

संबंध मɅ, हमेशा हमारे मन मɅ हमɅ यह बात याद रखनी चाǑहये, कȧ हम 

Ĥभु के हɇ, और Ĥभु हȣ सब मामलɉ मɅ हमारे माग[दश[क और Ǔनदȶशक हɇ, 

और यह याद रखना चाǑहए कȧ कोई मामूलȣ बात भी जो हमारे जीवन 

और हमारे Ǒहतɉ से संबंͬ धत होगी, Ǒदन हो या रात, हमɅ Ĥभु कȧ इÍछा 

का यथोͬचत सàमान करते हुए हȣ उसपर ͪवचार करना चाǑहए। `Z'07-

284` R4062:4 (Hymn 307) आमीन 



रात का गीत (28 माच[) 

मƣी 16:19 और जो कुछ तू पØृवी पर बाÛधेगा, वह èवग[ मɅ बÛधेगा; 

और जो कुछ तू पØृवी पर खोलेगा, वह èवग[ मɅ खुलेगा। 

इस वचन मɅ बाँधने और खोलने से सàबिÛधत पतरस का जो अͬधकार 

बताया गया है, यह उन Ǒदनɉ मɅ मना करने और अनुमǓत देने के ͧलये 

आमतौर पर उपयोग मɅ लाया जानेवाला शÞद था। एक लेखक के कहा है, 

"रेबोǓनक केनोन कȧ åयवèथा मɅ अÛय कोई शÞद इतने Ǔनरंतर उपयोग 

मɅ नहȣं थे, िजतना कȧ बाँधना और खोलना। ये शÞद रेबोǓनक काया[लय 

के वैधाǓनक और ÛयाǓयक सामØय[ को दशा[ते थे। बाँधने का मतलब है – 

ͩकसी काय[ को करने कȧ अनुमǓत और खोलने का मतलब है - ͩकसी काय[ 

के ͧलये मना करना। यह अͬधकार सभी Ĥेǐरतɉ को Ǒदया गया था (मƣी 

18:18,19), और Ĥेǐरतɉ के इसी अͬधकार पर हमारे ͪवæवास के कारण, 

Ǒदåय इÍछा से सàबिÛधत Ĥेǐरतɉ ने जो भी एकदम सहȣ Ĥèतुत ͩकया है, 

हम उसको कसकर पकडे रहत ेहɇ, और Ĥेǐरतɉ के बाद Ĥभु के जो भी चेले 

आये, उनमɅ से ͩकसी कȧ भी गवाहȣ को उसके समान महǂव और Ĥभाव 

नहȣं देते हɇ। हमɅ केवल वहȣ मानना है जो ͪपता के वचन मɅ ͧलखा है। 

ͪपता के इन वचनɉ को ͧलखने का अͬधकार केवल Ĥेǐरतɉ को ͧमला था। 

Ĥेǐरतɉ के ɮवारा जो ͧलखाया गया है, वो हमारे ͧलये परमेæवर कȧ आ£ाएँ 

हɇ। उÛहɅ छोड़कर और ͩकसी को भी Èया करना है और Èया नहȣं करना 

है, यह बताने का अͬधकार Ĥभु यीशु ने नहȣं Ǒदया था। हमɅ केवल Ĥेǐरतɉ 



के ͧलये आæवèत ͩकया गया है ͩक वे Ǒदåय Ǔनगरानी के अंदर थे-- उÛहɉने 

िजस बात के ͧलए मना ͩकया या अनुमǓत दȣ--वो सब Ǒदåय माग[दश[न 

और अनुमǓत के अंदर है। `Z'06-174` R3789:6 (Hymn 227) आमीन 

रात का गीत (29 माच[) 

Ǔनग[मन 16:15 यह देखकर इİाएलȣ, जो न जानते थे ͩक यह Èया वèतु 

है, सो आपस मɅ कहने लगे यह तो मÛना है। तब मूसा ने उन से कहा, 

यह तो वहȣ भोजन वèतु है िजसे यहोवा तुàहɅ खाने के ͧलये देता है। 

परमेæवर से मÛना कȧ आपूǓत[ मसीह मɅ अनुĒह कȧ आपǓूत[ का एक सुंदर 

ͬचğ है: इस मÛना को शारȣǐरक इİाएͧलयɉ को ĤǓतǑदन इकɫठा करने 

कȧ जǽरत थी; इस मÛना को शारȣǐरक इİाएलȣ दसूरे Ǒदन के ͧलए नहȣं 

रख सकत ेथे। इससे हमɅ यह पाठ उन लोगɉ के ͧलए Ĥतीत होता है ͩक, 

जो लोग परमेæवर के अनुĒह और स×य को बहुत अͬधक इकɫठा करते 

हɇ, उÛहɅ भी परमेæवर के इस अनुĒह और स×य को दसूरɉ के साथ बांटना 

भी है। परमेæवर के इस अनुĒह और स×य को इस नज़ǐरये से नहȣं Ǒदया 

जाता है ͩक, हमारे अÛदर आि×मक Ǿप से घमÖड आ जाए। हमने इसे 

ͩकतनी बार देखा है ͩक, इसे उदाहरण के ɮवारा समझा जा सकता है: जो 

लोग केवल वचनɉ कȧ पढाई अपने ͧलए करत ेहɇ, और जो दसूरे भाइयɉ के 

साथ इन वचनɉ को और परमेæवर कȧ आशीषɉ को नहȣं बांटते हɇ, वे इस 

लàबे समय तक इस दौड़ मɅ नहȣं होते हɇ िजतना ͩक हम उàमीद करते 

हɇ। हमारे ɮवारा मÛना को इकɫठा करना ĤǓतǑदन का काम है: èवगȸय 



रोटȣ का आि×मक भोजन करना हमारे ͧलए एक ǓनरÛतर ͪवशेषाͬधकार है, 

इस आि×मक भोजन के ǒबना हम जीवन कȧ इस याğा मɅ चलने कȧ सामथ[ 

नहȣं पा सकते; लेͩकन इस आि×मक भोजन के साथ हम Ĥभु मɅ मजबूत 

होते जात ेहै, और दसूरɉ पर परमेæवर के इन अनुĒहɉ को बाँट सकते हɇ, 

और इस तरह दसूरɉ कȧ सहायता करने कȧ अनुमǓत दे सकत ेहɇ। Z'07-

186 R4012:5 (Hymn 226) आमीन 

रात का गीत (30 माच[) 

ĤकाͧशतवाÈय 15:3  वे परमेæवर के दास मूसा का गीत, और मेàने का 

गीत गा गाकर कहते थे, "हे èव[शिÈतमान Ĥभु परमेæवर, तेरे काय[ बड़,े 

और अɮभुत हɇ, हे युग-युग के राजा, तेरȣ चाल ठȤक और सÍची है"। 

िजतना अͬधक हम हमारȣ जाǓत के ͪवǽɮध मौत कȧ सजा के पीछे के 

Ǒदåय Ûयाय और धाͧम[कता कȧ सराहना करत ेहɇ, उतना हȣ अͬधक हम 

हमारे ĤǓत परमेæवर के Ĥेम और कǽणा कȧ सराहना कर पायɅगे, और इस 

बात से आनिÛदत हɉगे कȧ परमेæवर नहȣं चाहते थे कȧ कोई भी नçट हो, 

और इसीͧलये उÛहɉने ऐसा Ĥावधान ͩकया जो काफȧ चौड़ा, काफȧ ऊँचा, 

काफȧ गहरा है, ताͩक सब लोग परमेæवर कȧ ओर ͩफर सकɅ  और जीवन 

पा सकɅ  - सबके पास अनÛत जीवन हो। कǽणा का यह Ĥावधान पाप को 

अनदेखा नहȣं कर सकता और न हȣ पापी को इसे अनदेखा करने कȧ 

अनुमǓत दे सकता है। यह आवæयक है ͩक छुटकारे पाये हुये को मालूम 

होना चाǑहए और इसकȧ क़ġ होनी चाǑहए कȧ, वो पाप मɅ ͬगरȣ हुई अवèथा 



मɅ था, उसका म×ृयदंड Ûयायपूण[ था, और यह कȧ उसका छुटकारा या सहȣ 

हालत मɅ वापस आना पूरȣ तरह से Ǒदåय कǽणा का ĤǓतफल है। जब तक 

वे यह सबक नहȣं सीखत,े वे कभी भी Ǒदåय Ĥबंधɉ कȧ सराहना नहȣं कर 

सकते और न हȣ उन शतɟ कȧ क़ġ कर सकत ेहɇ केवल िजनपर परमेæवर 

उÛहɅ अनÛत जीवन Ĥदान करɅगɅ - ये अǓनवाय[ शतɏ हɇ - परमेæवर के 

अनुĒह और ¢मा को èवीकार करना और उनका परमेæवर और परमेæवर 

के धाͧम[कता के ͧ सɮधांतɉ के ĤǓत आ£ाकारȣ रहना। ̀ Z'06-62` R3729:5 

(Hymn 79) आमीन 

रात का गीत (31 माच[) 

इĦाǓनयɉ 4:12 Èयɉͩक परमेæवर का वचन जीͪवत, और Ĥबल, और हर 

एक दोधारȣ तलवार से भी बहुत चोखा है…। 

हर मामले मɅ यह परमेæवर का वचन है जो गड़बड़ी, कोलाहल का कारण 

बना है। चाहे यह वचन भͪवçयɮवÈताओ ंके माÚयम से भेजा गया हो या 

इस युग के Ĥेǐरतɉ और सुधारकɉ के माÚयम से भेजा गया हो, यह परमेæवर 

हɇ जो èवग[ से बोलत ेहɇ - और उनका वचन जीͪवत और Ĥबल है, जो 

ͩकसी भी मानवीय संदेशे से परे खोजता है। परमेæवर का वचन अलग 

करनेवाला है, अंतर करने वाला है, और जो स×य के भूखे हɇ उनको ढंूढ़कर, 

दसूरɉ को उनसे अलग कर देगा; परमेæवर का वचन ÏयोǓत है, िजसके 

बारे मɅ Ĥेǐरत ने घोषणा कȧ है, जो सब कुछ को Ĥगट करता है वह ÏयोǓत 

है। इस ÏयोǓत, स×य के ĤǓत लोगɉ का नज़ǐरया, उनके सभी åयवसायɉ 



से बेहतर, यह Ĥदͧश[त करता है ͩक वे ÏयोǓत के हɇ या अÛधकार के। 

हमारȣ Ǔनण[य लेने कȧ अपǐरपूण[ता के कारण, हो सकता है ͩक कुछ लोगɉ 

को हम ÏयोǓत कȧ संतान मान लɅ, पर वाèतव मɅ वे ÏयोǓत के न हɉ, 

और कुछ लोगɉ को हम अÛधकार कȧ संतान होने का अनुमान लगा सकते 

हɇ, पर वे वाèतव मɅ ıदय से अलग हɉ। परमेæवर जानत ेहɇ जो उनके हɇ; 

वे दशा[त ेहɇ ͩक, कौन उनकȧ तरफ है और कौन अÛधकार कȧ तरफ है; 

आइए हम संतुçट रहɅ और स×य के हँसुए को कटनी के काय[ मɅ अलग 

करने का काम करने दɅ, और आइये हम आ×म-इÍछुक और मनमौजी न 

हɉ, बिãक Ĥभु पर इÛतज़ार करɅ। आइए हम परमेæवर पर धीरज के साथ 

इÛतज़ार करɅ, उनकȧ Ǒदåय बुɮͬध और Ǒदåय Ĥेम पर जो अलग करती है 

- हम जानते हɇ ͩक उनकȧ योजना अंत मɅ सबसे अÍछȤ है। Z'06-295 

R3860:6 (Hymn 81) आमीन  


